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Цель компании Bartels 
индивидуальность.

C 1885 года здесь преподают,применяют и развивают искусство ручной работы.
Каждая дверь, которая покидает Лангенбергскую фабрику, производится для конкретного клиента. 
Дизайн и функциональность разрабатываются индивидуально. 
Начиная с индивидуальных консультаций на нашей уникальной экспозиции возникают новые идеи, 
модели и тенденции. Как создатели спецконструкций, мы сосредоточились на том, чтобы наши двери 
соответствовали Вашему стилю. Мы даём возможность создавать помещения, интерьеры которых 
излучают желаемую гармонию. Почувствуйте вдохновение вместе с нами, создавая Новое.

bartels werkhaus®

®

Individualität ist das Ziel 
Bartels der Weg

Seit 1885 wird hier die Kunst der Handarbeit gelehrt, vertieft und angewandt. 
Jede Tür, die das Langenberger Werk verlässt, ist eigens für seinen Empfänger gefertigt, Design und 
Funktionalität für ihn entwickelt worden.
Angefangen mit der individuellen Beratung, entstehen in der einzigartigen Ausstellung neue Ideen, Modelle und 
Trends.
Als Sonderkonstrukteur haben wir uns darauf spezialisiert, unsere Türen Ihrem Stil anzupassen. 
Wir lassen Räume entstehen, die in ihrem Gesamtbild die gewünschte Harmonie ausstrahlen. Lassen Sie sich ins-
pirieren, gemeinsam mit uns Neues zu entwickeln.

Individuality is the aim 
Bartels the way

Since 1885, the art of handwork is taught, deepened and applied here. Each door, which leaves the factory in 
Langenberg, was specially made for it’s receiver, design and functionality were even developed for him.
Starting with an individual session in our showroom, new ideas, types and trends are comming to existence.
As a special manufacturer, our job is to adapt our doors to your style. 
We create rooms that radiate the desired harmony in it’s overall image. 
Be inspired by designing new produtcs with us.
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Wandabwicklung  .  matching wall panels  .  отделка стен

Typ G mit Edelstahllisenen
in Wandabwicklung
Schleiflack Sonderfarbton Gira

type G with stainless steel strips
matching wall panels
custom surface finishing Gira

Тип G с полосками из нерж.стали
со стеновыми панелями
шлифованный лак, спец.цвет Gira

4 5



Typ G.K50 raumhoch
stumpf einschlagend

Zarge wandbündig ohne 
Kopfstück, mit hinterschraubten  

Aluwinkeln
Schleiflack RAL 9016

type G.K50 ceiling high
flush hung 

jamb flush with the wall 
without header piece

aluminum angles screwed behind 
the casing

painted RAL 9016

Тип G.K50 до потолка
заподлицо с наличником

коробка заподлицо со
стеной без верхней поперечной

части, с алюминиевыми 
уголками,

прикрученными сзади
шлифованный лак RAL9016

raumhoch und wandbündig  .  ceiling high and flush with the wall  
				       до потолка и заподлицо со стеной

6 7



Band Simonswerk Tectus 340 3D
poliert verchromt

hinge Simonswerk Tectus 340 3D
polished chrome

Петля Simonswerk Tectus 340 3D
полированный хром

Drücker Codeco 
Sound

poliert verchromt
Magnetschloss 

Niro poliert

handle Codeco 
Sound

polished chrome
magnetic lock

polished stainless 
steel 

дверная ручка
Codeco Sound

полированный 
хром

Магнитный замок
полированная 
нержавеющая 

сталь

raumhoch und wandbündig  .  ceiling high and flush with the wall  .  до потолка и заподлицо со стеной 8 9



minimale Rosette  .  minimum handle rosette  .  минимальная розеткаunsichtbare Zarge  .  invisible jamb  .  скрытая дверная коробка

Türblatt Typ G raumhoch
stumpf einschlagend
unsichtbare Zarge
Prägefurnier Schoko, quer furniert
Drücker FSB 1003, Edelstahl poliert
Jado-Rosette Minimal Line

doorleaf type G ceiling high
flush hung
invisible jamb
high structured veneer Chocolate
horizontally veneered
handle FSB 1003, polished stainless 
steel
handle rosette Minimal Line by Jado

Дверное полотно типа G до
потолка
заподлицо с коробкой
тиснёный поперечный шпон Schoko
ручка FSB 1003
нерж.сталь полированная
с розеткой Jado Minimal Line

10 11



raumhohe Schiebetür  .  pocket door ceiling high  .  раздвижная дверь до потолка12 13eingefräste Griffmulde  .  milled grip  .  формованная ручка



Türstärke 80 mm  .  door thickness 80 mm  .  толщина двери 80 mmunsichtbare Zarge  .  invisible jamb  .  скрытая дверная коробка14 15

Drücker FSB 1003 Edelstahl matt 
mit eingelassenen Blindrosetten

Metalllack Graphit

handle FSB 1003 stainless steel with 
flush integrated blind handle rosettes

custom surface metal graphit

Дверная ручка FSB 1003 нерж.сталь 
матовая с розетками без отверстий

встроенными заподлицо с полотном
Лак Grafit металлик



raumhoch ohne Kopfstück, wandbündig    
	 ceiling high without header piece, flush with the wall  
		  до потолка, без верхней поперечной части, заподлицо со стеной

16 17

Typ G1.K50, Furnier Oregon Pine

type G1.K50, veneer oregon pine

Тип G1.K50, шпон сосны орегон



Typ G, bündig in die Bibliothek integriert, Alpi Wenge 1824 gebeizt, Leitersystem MWE SL6020 Edelstahl matt

type G, flush integrated into the bookcase, Alpi Wenge 1824 stained, head of System MWE SL6020 satin stainless steel

Тип G, встроен.в библиотеку заподлицо, шпон тонированный Alpi Wenge 1824, направляющая MWE SL6020 
матовая нерж.сталь

18 19raumhoch mit Kopfstück, wandbündig 
	 ceiling high with header piece, flush with the wall  
		  до потолка, с верхней поперечной частью, заподлицо со стеной



Türblatt Typ G2/D mit Glaseinsatz
stumpf einschlagend

Zarge wandbündig
Farblack RAL 9003

Drücker H. Bienefeld, Nickel poliert

doorleaf type G2/D with glass inserts 
flush hung

jamb flush with the wall
painted RAL 9003

handle H. Bienefeld, polished nickel

Дверное полотно типа G2/D, заподлицо с 
наличниками, со стеклянными вставками, коробка 

заподлицо со стеной, в белом лаке RAL9003, дверная 
ручка H.Bienefeld, полир.

никель

Wandabwicklung, Alpi Nussbaum natur, quer furniert  
	 matching wall panel, Alpi Walnut, horizontally veneered  
	 	 отделка стен в поперечном натуральном шпоне ореха Alpi Nussbaum Natur

20 21



raumhoch mit Blockzarge, Amerikanisch Kirschbaum natur (Streifer)
ceiling high with block jamb, straight American Cherry

до потолка с блочной коробкой, натуральный шпон вишни Streifer (полосатый)

Schiebetür raumhoch  .  sliding door ceiling high  .  раздвижная дверь до потолка22 23



Wohnungseingangstür, wandbündig mit Schattenfuge  
	  entrance door, flush with the wall with shadow gap 
		  входная дверь в квартиру, заподлицо со стеной и теневым пазом

Typ G.K60 wandbündig
Farblack RAL 9016
Drücker Jado IQ Carre Minimal Line,
verchromt

type G.K60 flush with the wall
painted RAL 9016
handle Jado IQ Carre Minimal Line,
chrome

Тип G.K60 заподлицо со стеной
белый лак RAL9016
дверная ручка Jado IQ Carre Minimal Line,
хром

24 25



Typ G.K60							             Drücker FSB 1183 
wandbündig mit Putzzarge 			   Edelstahl matt  
Farblack RAL 9016							       mit eingelassenen, quadratischen Rosetten
		
type G.K60				    handles FSB 1183
flush with the wall with plaster frame	 stainless steel
painted RAL 9016						      with flush, square handle rosettes

Тип G.K60							       Дверная ручка FSB 1183
коробка, оштукатуренная		  матовая нерж.сталь
заподлицо со стеной			   со встроенными квадратными розетками
белый лак RAL9016	

26 27wandbündige T30-Tür  .  T30 door flush with the wall  .  дверь T30 заподлицо со стеной



Aluzarge mit Glas- und Holztür  .  aluminum jamb with glass and wooden door
Алюминиевая коробка со стеклянным и деревянным полотнами

28 29



wandbündige Aluzarge  .  aluminum jamb flush with the wall 	 				  
			          Алюминиевая коробка заподлицо со стеной

Typ G, 61 mm stark
Glanzlack RAL 9003
Zarge verchromt
Spiegelbreite 18 mm 

type G, 61 mm thick
painted RAL 9003 glossy
chromed jamb
mirror width 18 mm 

Тип G, толщина 61 мм
глянцевый лак RAL9003
коробка хромированная
ширина наличника 18 мм

30 31

Typ G mit Rillenfräsungen
Quarzitlack 387
Schattenfugenzarge aus Aluminium
Spiegelbreite 30 mm

type G with milled grooves
custum surface Quarzit 387
aluminum jamb with shadow gap
mirror width 30 mm

Тип G c пазами
лак Quarzit 387
коробка с теневыми пазами
наличник шириной 30 мм



	 Rillenfräsungen auf Türblatt und Zarge  .  milled grooves on doorleaf and jamb
						              Пазы на полотне и коробке

32 33



Alpi Eiche natur, quer furniert
flächenbündig eingelassenes 
Edelstahlschild von FSB mit 
Drücker 1035 

Alpi Oak
horizontally veneered
stainless steel plate by FSB, flush 
integrated, handle 1035

поперечный натуральный
шпон дуба Alpi Eiche natur
панель FSB из нерж.стали, 
встроенная заподлицо,
с ручкой 1035

www.antoniolupi.it

34 35

Waschtische von Antonio Lupi  .  vanities by Antonio Lupi  .  Умывальники от Antonio Lupi



36 37mit Rollenfallenschloss und Griffmulde 
	 with roller catch and recessed grip
		  с роликовой защёлкой и формованной ручкой

Türblatt 80 mm stark
Eiche Schoko

doorleaf 80 mm thick
Oak Chocolate

Полотно толщиной 80 мм
Eiche Schoko (шоколадный дуб)

Türblatt 100 mm stark
Alpi Wenge 1824 gebeizt, quer und längs furniert

doorleaf 100 mm thick
Alpi Wenge 1824 stained, horizontally and along veneered

Полотно толщиной 100 мм
продольный и поперечный тонир.шпон Alpi Wenge 1824

Schiebetür mit durchlaufendem Lichtausschnitt
pocket door with continuous glass insert

Раздвижная дверь со сквозным остеклением



38 39eingelassenes, lackiertes Glas  .  integrated, painted glass  .  встроенное лакированное стекло Raumteiler, Alpi Makassar  .  room divider, Alpi Makassar
			               межкомнатная перегородка, макассар Alpi 



Bibliothek mit versteckter Tür  .  bookcase with hidden door   
				         библиотека со скрытой дверью

40 41



42 43

Typ G.K60
aufschlagend mit Maschinenfalz

sichtbare Bänder
Zarge nicht zusammengebaut lackiert

type G.K60
overlaying with edges

visible hinges
jamb painted before assembling

Тип G.K60 
c формованной четвертью

наружные петли
коробка, лакированная в разобранном виде

Typ G.K60
stumpf einschlagend
verdeckt liegende Bänder
Zarge zusammengebaut lackiert

type G.K60
flush hung
hidden hinges
jamb painted when assembled

Тип G.K60
без четверти, заподлицо с наличником
скрытые петли
коробка, лакированная в собранном виде



Lisenen aus poliertem Messing  .  pilaster strips of polished brass  .  Планки из полированной латуни44 45



gewölbte Tür mit Blockzarge, glänzend lackiert  .  curved door with block jamb, painted glossy  
выгнутая дверь с блочной коробкой, глянцевый лак

46 47



Raumteiler  .  room divider  .  межкомнатная перегородка

Typ G5/D mit feststehenden Seitenteilen, Q-Profil, Floatglas klar mit Facette, Blockzarge

type G5/D with two fixed side lights, profile Q, clear glass with beveled edges, block jamb

Тип G5/D с неподвижными боковыми фрамугами, профиль остекления Q, стекло прозрачное с фаской, 
блочная коробка

Typ G3/D, Q-Profil, VSG mit matter Folie, Sonderzarge V80, zusammegebaut lackiert

type G3/D, profile Q, laminated safety glass with matt foil, special jamb V80, painted when assembled 

Тип G3/D, профиль остекления Q, многослойное безопасное стекло с матовой плёнкой внутри, специальная 
коробка V80, лакированная в собранном виде

48 49



							     
Drücker FSB 1003, Edelstahl matt  
mit eingelassenen, runden Rosetten
						    
handle FSB 1003, stainless steel
with flush integrated, round handle rosettes

Дверная ручка FSB 1003,
матовая нерж.сталь,
со встроенными круглыми розетками

							     
Q-Profil mit Schattenfuge

Satinato mit Facette
						    

profile Q with shadow gap
Satinato glass with beveled edges

Профиль остекления Q c теневым пазом
стекло Satinato с фаской

50 51Doppeltür mit feststehenden Seitenteilen, Q-Profil, ESG klar
double door with two fixed side lights, profile Q, clear security glass  .  Двойная дверь c неподвижными 

боковыми фрамугами, профиль остекления Q, прозрачное безопасное калёное стекло



Typ G4/D
Q-Profil 
Floatglas klar mit Facette 
Blendrahmen

type G4/D
profile Q

clear glass with beveled edges  
block jamb without casing

Тип G4/D 
Профиль остекления Q

стекло прозрачное с фаской
коробка рамного типа

Typ G3/D.T95 Schleiflack RAL 9003

type G3/D.T95 painted RAL 9003

Тип G3/D.T95 шлифованный лак RAL9003

52 53

Drücker Tecnoline Gro D22 Nickel poliert

handle Tecnoline Gro D22 polished nickel

Дверная ручка Tecnoline Gro D22, полир.никель



Schiebetür raumhoch  .  pocket door ceiling high   
			       раздвижная дверь до потолка

54 55

Typ G1/D.K60 Schiebetür, wandbündig mit Schattennut, ohne Kopfstück

type G1/D.K60 pocket door, flush with the wall with shadow gap, without header piece

Раздвижная дверь типа G1/D.K60 заподлицо со стеной, с теневым пазом, без верхней поперечной части



Glas-Holz-Schiebetür mit MWE System, 3,80 m hoch   
 glass wood sliding door with MWE system , 3,80 m high

Стеклянно-деревянная раздвижная дверь с системой MWE, высотой 3,80 м

56 57
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Typ G, Schiebetürblatt mit polierten Edelstahl-Lisenen, MWE System, Edelstahl poliert

type G, sliding door leaf with pilaster strips in polished stainless steel, MWE system, polished stainless steel

Раздвижное полотно типа G c полированными стальными планками, система MWE, полированная нерж.сталь

60 61MWE-System Terra H  .  MWE system Terra H  .  система MWE Terra H



62 63MWE-System Supra  .  MWE system Supra  .  система MWE Supra Ganzglasdoppeltür  .  double glass door  .  полностью стеклянная двойная дверь



Ganzglasschiebetüranlage mit Sichtschutz, MWE-System Twin
glass sliding door with view protection, MWE system Twin  .  Система с полностью 

стеклянными раздвижными дверями с непрозрачными сегментами, система MWE Twin

64 65



66 67Doppelschiebetür mit feststehenden Seitenteilen  .  double sliding door with two fixed side lights 
Двойная Раздвижная дверь c неподвижными боковыми фрамугами



68 69MWE-System Spider  .  MWE system Spider  .  Cистема MWE Spider

Ganzglasdoppeltür und
Glanzglasschiebetür mit schwarzer Folie

MWE System Akzent R 
Edelstahl poliert

glass double door and
glass sliding door with black foil

MWE system Akzent R
polished stainless steel

полностью стеклянная двойная распашная дверь
и полностью стеклянная раздвижная дверь с чёрной 

плёнкой,
система MWE Akzent R 

полированная нерж.сталь



Planung und Umsetzung  .  planning and realization  .  Планирование и реализация70 71



Säulen und Tympanon, Strichlack   
columns and tympanum, brush painted  .  колонны и тимпаны, штрихлак

72 73



Schiebetür mit Sprosseneinsatz
pocket door with glass dividing profiles

Раздвижная дверь c остеклением с деревянной раскладкой

Zarge mit Füllungen im Futterbrett, Gesims und Basenklotz  
jamb with additional panels, additional crown molding and base block

Коробка с филёнками, балдахином и утолщениями снизу для стыка с плинтусами

74 75



Typ G5/D mit feststehenden 
Seitenteilen, M-Profil 

40 mm Querfriese 
Floatglas klar mit Facette 

Blendrahmenelement
Schleiflack RAL 1013

type G5/D with fixed side lights
profile M

40 mm horizontal cross panels
 clear glass with beveled edges

block jamb without casing
painted RAL 1013

Тип G5/D c неподвижными боковыми 
фрамугами, профиль М, поперечные 

фризы 40 мм, стекло прозрачное 
с фаской, коробка рамного типа, 

шлифованный лак RAL1013

76 77
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Wiener Charme  .  Viennese charm  .  венский шарм
Doppeltür mit feststehenden Seitenteilen und echten Sprossen, Zarge mit Auskragungen

double door with fixed side lights and true dividing mullions, jamb with splinth blocks and ledges
Двойная дверь с неподвижными боковыми фрамугами, прямоугольными вырезами в полотнах,

коробка с наличниками разной ширины

80 81

Typ G3/D.MG95
mit Gesims, Wandverkleidungen 
neben und oberhalb des 
Elementes und Schnitzereien
in Strichlack

type G3/D.MG95 
with additional crown molding, 
wall panels beside and above 
the element and carvings
brush painted

Тип G3/D.MG95 с балдахином, 
отделочными стеновыми 
панелями сверху и сбоку, с 
резными
узорами, штрихлак



82 83Schiebetür mit zwei Holzsprosseneinsätzen und einer Füllung, Rundbogen
pocket door with two glass dividing profiles and a panel, radius jamb  .  Раздвижная дверь 

с двумя деревянными раскладками с остеклением и филёнкой снизу, полукруглая верхняя фрамуга

Stichbogendoppeltür mit Holzsprosseneinsatz
arched double door with glass dividing profile

дугообразная двойная дверь с деревянной раскладкой с остеклением

Typ G3/D.R112
symmetrische Optik durch zusätzliche Stulpleiste

type G3/D.R112
symmetrical optic with additional door front edge

Тип G3/D.R112 
Cимметричная оптика благодаря допол-
нительной рейке в области притвора



84 85Doppeltür mit T-Profil, Glaseinsatz und glatter Füllung mit Rillenfräsung
double door with profile T, glass insert and a smooth panel with milled grooves

Двойная дверь с профилем Т, с остеклением и гладкой филёнкой с резными желобками



86 87Doppeltür mit schmalem Standflügel
double door with a slim inactiv leaf  .  Двойная дверь с узким полотном

Typ G2.T95 mit Sonderprofil und T-Füllung

type G2.T95 with a custom profile and panel T

Тип G2.T95 со специальным профилем и Т-филёнкой



88 89

M-Profil mit abgeplatteter Füllung

profile M with raised panel

Профиль М с формованной филёнкой

T-Profil mit T-Füllung

profile T with panel T

Т-профиль с Т-филёнкой

ST-Profil mit T-Füllung

profile ST with panel T

ST-профиль с Т-филёнкой

Typ G1.R112

type G1.R112

Тип G1.R112

Typ G2.MG95

type G2.MG95

Тип G2.MG95

Typ G3.T95

type G3.T95

Тип G3.T95



klassischer Raumteiler  .  classical room divider  .  классическая перегородка90 91

Typ G2 4-teiliges Stichbogenschiebetürelement 
mit Holzsprosseneinsatz, Eiche gekälkt

type G2 4 parted arched pocket door 
with glass dividing profiles, Oak white washed

Тип G2. Раздвижная дугообразная дверь из 
4-х полотен с деревянной раскладкой и

остеклением, белёный дуб



Faltanlage  .  folding system  .  Складная система92 93

Typ G1.R112 4-teilige Faltanlage, Schleiflack RAL 9016

type G1.R112 4 parted folding system, painted RAL 9016

Тип G1.R112. 4-створчатая складная система, шлифованный лак RAL9016



94 95Falt-Schiebetüranlage  .  folding sliding door system  .  Cкладная система с верхней направляющей Falt-Klappanlage mit Sonderoberfläche  .  folding systems with custom surface
Складная система со специальной отделкой поверхности



Unsere Produkte wurden u.a. in folgenden 
Objekten eingesetzt...

Our products have been placed, among others, in 
following objects ...

Наша продукция представлена на следующих 
объектах...

Kranhaus, Köln 
Crane House, Cologne
Дом-кран, Кёльн

Kristall, Hamburg 
Crystal, Hamburg

Кристалл, Гамбург

Marco Polo Tower, Hamburg 
Marco Polo Tower, Hamburg 
Башня Марко Поло, Гамбург

Bartels Türen GmbH
Bentelerstraße 41-42
33449 Langenberg
Deutschland

Fon +49 5248 . 81 05 0
Fax +49 5248 . 81 05 20

kontakt@bartels-tueren.de

www.bartels-tueren.de
www.bartelswerkhaus.de
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